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See this fold-out section for all the figures 
referenced in the operator’s manual.

Voir que cette section d’encart pour toutes les 
figures a adressé dans le manuel d’utilisation.

Vea esta sección de la página desplegable  
para todas las figuras mencionó en  

el manual del operador.

Fig. 1

Fig. 4

A	-	Switch trigger (gâchette, gatillo del 
interruptor)

B	-	Rear handle with overmold (poignée arrière 
avec surmoulage, mango trasero  con 
sobremoldeado)

C	-	Lock-out button (bouton de verrouillage, 
botón de seguro de seguro)

D	-	Front handle (poignée avant, mango 
delantero)

E	-	Upper end (extrémité supérieur, extremo 
superior)

F	-	Middle section (partie du milieu, sección del 
medio)

G	-	Lower end (extrémité inférieur, extremo 
inferior)

H	-	Auger (tarière, barrena)
I	 -	Scraper (lame, raspador)

Fig. 3

A	-	Middle section (partie du milieu, sección del 
medio)

B	-	Upper end (extrémité supérieur, extremo 
superior)

C	-	Phillips head screws (vis à tête creuse, 
tornillo de cabeza hueca)

D	-	Indentations (indentations, muescas)
E	-	Cable (câble, cable)

A	 -	 Hood (capuchon, tapa)
B	 -	 Pin (goupille, pasador)
C	 -	 Screws (vis, tornillos)

Fig. 2

A	-	Phillips screwdriver (tournevis phillips, 
destornillador phillips)
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Fig. 8
PROPER OPERATING POSITION

POSITION D’UTILISATION CORRECTE 
POSICIÓN CORRECTA DE FUNCIONAMIENTO

Fig. 9Fig. 7

Fig. 6

A	-	Latches (loquets, pestillos)
B	-	Battery pack (bloc-pile, paquete de batería)

A	-	Switch trigger (gâchette, gatillo del 
interruptor)

B	-	Lock-out button (bouton de verrouillage, 
botón de seguro de seguro)

A	 -	 Scraper (grattoir, raspador)
B	 -	 Screws (vis, tornillos)
C	 -	 Scraper lip (lèvre du grattoir, borde del 

raspador)
D	 -	 Back plate (plaque arrière, placa trasera)

Fig. 5

A	-	Front handle (poignée avant, mango 
delantero)

B	-	Wing nut (écrou à oreilles, tuerca de 
mariposa)

C	-	Bolt (boulon, perno)
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